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大学英语课程中华文化传播力教学策略探索
靳秀莹

（西南财经大学天府学院文化与教育学院，四川成都　 ６１００５２）
　 　 ［摘　 要］大学英语课程作为辐射面广、学时长的通识必修课，兼具语言工具性与跨文化人文属性，在培养兼具
国际视野与文化主体性的新时代人才中具有战略意义。然而，当前大学英语教学中普遍存在“中国文化失语症”困
境，凸显了传统教学模式与国家文化战略需求的脱节。为响应国家文化战略新要求，破解文化传播能力培养的实
践难题，文章基于教学现状分析，以《新视野大学英语读写教程１（第四版）》为例，提出“目标分类—内容优化—方
法创新—评价重构”四位一体的文化传播力培养策略体系：制定“知识—能力—价值”阶梯化目标；“纵向深化”“横
向拓展”中华文化传播知识体系，构建文化知识矩阵；创新文化翻译、虚拟仿真与项目驱动教学模式；建立多维度动
态评价机制。该策略体系旨在实现语言能力培养与文化传播教育的深度融合，推动学生从“文化认知”向“价值传
播”进阶，为增强国家文化软实力、服务人类文明交流互鉴提供教育支撑。
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　 　 在全球化纵深发展与文明交流互鉴的新时代背景下，增
强中华文化国际传播能力已成为提升国家文化软实力、构建
人类命运共同体的战略任务。党的十八大以来，国家明确提
出“推动中华文化走出去”的战略方针。２０１７年，中共中央办
公厅、国务院办公厅印发《关于实施中华优秀传统文化传承
发展工程的意见》，强调要“加强对外文化交流合作，创新人
文交流方式，丰富文化交流内容，不断提高文化交流水平”，
并指出应“把中华优秀传统文化全方位融入教育各环节”。
党的二十大报告亦明确提出：“增强中华文明传播力影响力，
坚守中华文化立场，加快构建中国话语和中国叙事体系，讲
好中国故事、传播好中国声音。”这一系列国家战略对大学英
语教学提出新要求：大学英语教学应突破传统语言工具性定
位，转向培养兼具国际视野与文化传播力的新型人才。

为落实国家战略，教育部于２０２０年印发《高等学校课程
思政建设指导纲要》，提出大学英语等课程应“引导学生深刻
理解社会主义核心价值观，自觉弘扬中华优秀传统文化、革
命文化、社会主义先进文化”。同年发布的《大学英语教学指
南》将“培养学生对中国文化的理解和阐释能力，服务中国文
化对外传播”定为大学英语教学的重要目标之一。

然而，当前大学英语教学中文化传播能力培养仍面临多
重困境，导致学生普遍陷入“中国文化失语症”———即能用英
语进行表述，却无法有效传递中华文化核心价值。这一矛盾
凸显了传统教学模式与国家战略需求之间的脱节。要破解
这一难题，亟须构建深度融合中华文化传播力培养的大学英
语教学新范式。本文基于对大学英语文化传播能力教学现
状分析，系统探究了中华文化传播能力培养的策略体系，旨
在为推进外语教育改革创新、服务国家文化软实力建设提

供参考。
一、大学英语课程特点及大学英语课程文化传播力教学

现状分析
大学英语是非英语专业学生必修的辐射面最广、学时最

长的通识类课程，其贯穿本科教育（通常为２ ～ ４学期）的特
点，为文化传播能力培养提供了长效实施平台；大学英语课
程本身具有跨文化对话的基因，应该承担促进“文明交流互
鉴”的使命，使课程成为连接中西文化的桥梁；以《新视野大
学英语读写教材１（第四版）》为代表的大学英语教材，通过单
元主题设计天然具备文化阐释的切入空间，为文化传播提供
内容载体与教学抓手。

然而，尽管大学英语教学具有受众广泛性与持续性、跨
文化交际天然属性、教材与资源整合潜力等优势，在实际教
学过程中，由于种种原因，导致大学英语课程在文化传播力
方面的教学效果不尽如人意。首先，当前大学英语教学大纲
中教学目的大多局限于语言技能积累、语言能力提高层面，
中华文化传播力教学目标缺失，直接导致文化传播教学陷入
“无目标引领、无标准可依”的困境。其次，大学英语教学内
容中中华文化元素呈“散点式”隐性分布，文化介绍多停留在
节日、饮食等层面，缺乏对核心文化观的阐释，致使文化内容
碎片化与深度不足，学生文化认知呈“孤岛化”，在跨文化对
话中易陷入“有例无论”的困境。再者，部分大学英语课堂仍
以“教师讲授—学生接受”的传统模式为主导，文化实践任务
设计单一，学生学习参与度与深度不足，这种“重语言形式、
轻文化效能”的教学模式直接影响文化传播力教学效果。此
外，大多大学英语课程评价仍以语言知识、语言能力考查为
主，评价体系缺乏文化传播能力维度，使得文化传播能力培
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养沦为“纸上谈兵”。为了充分发挥大学英语课程在培养文
化传播能力方面的优势，并承担起“文明交流互鉴”的使命，
当前大学英语课程教学策略亟待调整。

二、大学英语课程中华文化传播力教学策略
中华文化英语传播能力是重要的跨文化交际能力，涵盖

文化意识和知识、语言能力、沟通技能和交际策略等多个维
度。培养中华文化英语传播能力的核心在于教学实践。因
此，本文将基于《新视野大学英语读写教程１（第四版）》的教
学实践，针对当前教学中存在的“中国文化失语症”问题，构
建“目标分类—内容优化—方法创新—评价重构”四位一体
的中华文化传播能力培养策略体系，以促进学生语言能力与
中华文化传播能力同步发展。

（一）目标分类策略：构建“知识—能力—价值”阶梯化
目标

要系统性解决当前文化传播教学“无目标引领、无标准
可依”的实践困境，首先，应通过教学大纲的顶层设计，将中
华文化传播力培养纳入大学英语教学大纲。其次，中华文化
英语传播力属于跨文化交际能力，Ｂｙｒａｍ提出跨文化能力应
包括知识、技能、态度等重要构成要素，因此，在设计中华文
化传播力具体教学目标时，可参考“知识、技能、态度”三维
度，结合课程思政“价值引领”要求，对文化教学内容构建“知
识—能力—价值”目标框架，融入大学英语教学课程目标。
在知识目标层面，聚焦中华文化核心概念与符号的英语表达
及其文化内涵理解。例如，围绕第二单元相关主题“Ｌｏｖｉｎｇ
Ｐａｒｅｎｔｓ，Ｌｏｖｉｎｇ Ｃｈｉｌｄｒｅｎ”，学生需掌握“孝道（Ｆｉｌｉａｌ Ｐｉｅｔｙ）”的
英译及其背后“孝文化”的哲学内涵；能力目标层面，要求学
生掌握中华文化英语表达能力、跨文化沟通及批判性思维等
能力。如第六单元“Ｗｉｎｎｉｎｇ ｉｓ Ｎｏｔ Ｅｖｅｒｙｔｈｉｎｇ”中，引导学生
用英语介绍中国传统文化中的成功观、对比“中庸之道”与西
方竞争观的异同，培养文化传播力及跨文化批判性思维能
力；价值目标层面，引导学生培养对中华文化的文化认同、文
化自信。如在开展第四单元“Ｈｅｒｏｅｓ ｏｆ Ｏｕｒ Ｔｉｍｅ”教学中，通
过诠释“集体主义精神”的当代价值，深化学生对中华文化现
代性与普适性的认同。将中华文化传播力教学目标进行分
类，并通过教学大纲明确文化传播能力培养的具体指标，能
够为文化传播力教学提供方向性保障，确保文化传播能力培
养的系统性与连贯性。

（二）教学内容优化策略：系统构建文化传播内容体系
大学英语教学内容长期以来以“原汁原味”的英美国家

文章为主，涵盖西方文化、历史、价值观等多个方面。这些内
容虽有助于学生了解西方社会并提升跨文化交际能力，但若
缺乏正确引导，可能导致学生过度认同西方价值观，忽视中
华文化的独特价值，甚至出现文化认同危机。因此，应以教
学内容优化为突破口，挖掘教材中的中华文化元素，将中华
文化核心价值有机融入语言教学，实现文化自信与语言能力
的协同发展。

教学内容优化可在基于教材内容教学的同时尝试突破
教材固有框架，探索教材中隐含的文化知识体系。通过“纵
向深化”和“横向拓展”等策略，构建培养中华文化传播力的
内容体系。首先，“纵向深化”内容体系：围绕单元主题提炼
中华文化关联点，深入挖掘单元主题的文化阐释空间，建立

传统文化理念与当代价值的关联链。如在第六单元“Ｗｉｎｎｉｎｇ
ｉｓ Ｎｏｔ Ｅｖｅｒｙｔｈｉｎｇ”中，教师可在讲解竞争观的同时，引入“中庸
之道”“塞翁失马”等中国哲学思想，引导学生辩证看待成功
与失败，培养其批判性思维能力与跨文化对话能力。在第一
单元“Ｆｒｅｓｈ Ｓｔａｒｔ”讲解大学教育主题文章时，引入“个人成
长”并关联“修身齐家”理念，从而形成文化主题链。其次，
“横向拓展”内容体系：补充多元文化载体，整合典籍英译、当
代案例等，系统构建中华优秀文化知识矩阵，通过资源整合
为教学内容优化提供系统性支持。如在第四单元“英雄”教
学中，教师可补充“抗疫英雄”“脱贫攻坚楷模”等当代案例，
帮助学生理解集体主义精神与家国情怀的现代意义，增强文
化认同感与传播使命感。在第二单元“家庭关系”教学中，教
师可补充《朱子家训》《孝经》等英译选段，结合“尊老爱幼”
“家和万事兴”等传统美德，设计“中西家庭价值观对比”研讨
任务，引导学生用英语阐释中华传统家风文化内涵。

（三）教学方法创新策略：多元模式激活文化传播实践
大学英语课程文化传播力教学要实现实施效果最大化，

需突破传统教学方法，探索以“学生为中心”的探究式、参与
式教学模式。首先，教师可依托文化翻译教学法，通过典籍
翻译实践提升文化转码能力。例如，以第六单元“Ｗｉｎｎｉｎｇ ｉｓ
Ｎｏｔ Ｅｖｅｒｙｔｈｉｎｇ”教学为例，设计任务“翻译《道德经》‘胜人者
有力，自胜者强’并阐释其与主题关联”，借助ＤｅｅｐＬ等工具
对比机器翻译与人工译文的准确性，引导学生理解中华文化
内核的现代价值。其次，应用虚拟仿真教学法创设沉浸式跨
文化场景，如利用ＶＲ技术模拟“国际青年论坛”，学生以“中
国文化大使”身份用英语回应“中国是否缺乏竞争意识”的质
疑，在实践中培养文化立场表达与应变能力。同时，推行项
目式学习法，以项目任务驱动深度学习，例如在第二单元教
学中，要求学生制作“孝道文化”英文短视频，上传至社交媒
体平台，收集受众反馈并优化传播策略。此外，除课堂教学，
借力第二课堂助力学生文化传播能力提升：通过线上平台，
设计“中国典籍鉴赏”“非遗文化传播案例库”等线上资源；组
织“社交媒体中的中国故事”视频征集等，激活学生主体性，
实现语言能力、文化自信与思政育人的协同发展，为培养“讲
好中国故事”的新时代人才提供方法支撑。

（四）评价体系构建策略：多维度、多主体的形成性评价
体系

中华文化传播教学的有效实施亟需构建多维度、多主体
的形成性评价体系，以确保文化传播力教学的有效推进。评
价维度应突破传统“知识—技能”单一维度，从文化知识、能
力、态度等多个维度构建系统性评价框架。在文化知识方
面，可以设计测试题或翻译任务，例如让学生翻译《论语》中
的句子，或者解释“孝道”的哲学内涵。同时，可以使用在线
平台的自动评分系统来追踪学生作业、测试正确率和知识掌
握程度。能力评价方面，可通过实践任务，如案例分析、项目
制作、演讲辩论等评估学生的语言应用能力。如让学生分析
李子柒视频中的文化元素，并制作英文短视频，或者参与国
际论坛的模拟讨论，评估他们的跨文化沟通能力。态度评价
方面，需关注学生的学习参与度、文化认同感以及价值观内
化情况。例如，结合线上平台统计学生文化视频等资源学习
时长、任务完成率等数据，形成动态学习画像；通过“文化学
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习日志”记录学生研读《论语》英译版的思考轨迹；通过调查
学生对“中华文化价值”的认同程度、质性分析学生作业（如
“用英语讲述我的家风”短文）等形式，评估其对中华文化的
认同度及文化内容的内化程度。

为提升中华文化传播教学效能，还需在评价主体方面突
破传统单一教师评价的局限，构建融合计算机平台、学生自
评、同伴互评及教师反馈的多元协同评价机制。通过数据赋
能的动态追踪、多源互证的过程性评价，将学习态度观测、实
践过程监控与教学目标达成贯穿教学全周期，进而形成集文
化知识掌握度、跨文化能力发展度、价值观内化度为一体的
多维综合评价体系，实现评价的客观性、互动性与可持续改
进性。

三、结语
要破解大学英语教学中“中国文化失语症”的困境，切实

提升学生中华文化英语传播能力，需以国家文化战略为引
领，紧扣大学英语课程特性，构建“目标分类—内容优化—方
法创新—评价重构”四位一体的教学策略体系。通过明确
“知识—能力—价值”阶梯化目标，系统搭建文化传播知识矩
阵，创新多元实践教学模式，重构多维评价机制，实现语言能
力培养与文化传播教育的深度融合。教师在教学中需以教
材为依托，以单元主题为纽带，通过纵向深化与横向拓展激
活文化阐释空间，借助翻译实践、虚拟仿真、项目式学习等方
法强化学生文化转码能力与跨文化对话能力，最终推动学生
从“文化认知”向“文化认同”跃升、从“语言表达”向“价值传
播”进阶。中华文化传播能力培养策略体系着力于培育语言
能力与文化主体性兼备的新时代人才，驱动大学英语教学落
实“文明交流互鉴”的使命，能够为提升中华文化国际传播效

能、支撑国家文化软实力建设提供有力支撑。
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